
   

Plan studiów   

Wydział prowadzący kierunek studiów:   WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY   

Kierunek, na którym są prowadzone studia:    Filologia germańska    

Poziom kształcenia:    studia drugiego stopnia   

Poziom Polskiej Ramy Kwalifikacyjnej:    poziom 7   

Profil kształcenia:    ogólnoakademicki   

Forma studiów:   studia stacjonarne   

Liczba semestrów:   4   

Liczba punktów ECTS konieczna do ukończenia 

studiów na danym poziomie:   
120   

Łączna liczba godzin dydaktycznych:   810 dla specjalności ogólnej z elementami 
translatoryki  

780 dla specjalności nauczycielskiej   
   

I semestr   

Nazwa grupy 

przedmiotów   
Nazwa przedmiotu   

Kod 

przedmiotu  w  

USOS   

Liczba 

punktów  

ECTS   

Liczba godzin z bezpośrednim 

udziałem nauczycieli lub   

  innych osób prowadzących  

zajęcia – wg formy zajęć   

Forma  
zaliczenia   

W   Ć   K   L   S   

I   Praktyczna nauka języka 

niemieckiego   

2512-s2GER1Z-  
PNJN   

12      60          zaliczenie 

na ocenę    

I  Wstęp do translatoryki 

praktycznej   

2512-s2GER1Z-  
WDT   

1         15         zaliczenie 

na ocenę   

I   Translatoryka I (teksty 

popularne)   

2512-s2GER1Z-  
TR-TP   

2         30         zaliczenie 

na ocenę   

II  Seminarium magisterskie   2512-s2GER1Z- 
SM   

10                30   zaliczenie 

na ocenę   

V   Komunikacja interkulturowa   2512-s2GER1Z- 
KI   

2         30         zaliczenie 

na ocenę   

   Elementy bezpieczeństwa i 

higieny pracy oraz ergonomii 

(szkolenie podstawowe)   

                     zaliczenie   

Specjalność ogólna z elementami translatoryki   

III   Proseminarium specjalistyczne 

11  

zgodnie z 

wybranym 

proseminarium   

2         30         zaliczenie 

na ocenę   

III   Proseminarium specjalistyczne 2  zgodnie z 

wybranym 

proseminarium   

2         30         zaliczenie 

na ocenę   

                                                           
1  Na I roku studiów studenci specjalności ogólnej z elementami translatoryki muszą zaliczyć 3 proseminaria 

specjalistyczne (30 godzin i 2 ECTS każde). Proseminaria specjalistyczne nie są przypisane do konkretnego 

semestru, można je zatem zrealizować w semestrze I lub II. Dwa proseminaria powinny odpowiadać profilowi 

wybranego seminarium magisterskiego. Studenci, którzy wybrali seminarium magisterskie z literaturoznawstwa, 

realizują zatem dwa proseminaria z literatury i kultury i jedno językoznawcze. Studenci, którzy wybrali 

seminarium magisterskie z językoznawstwa, realizują natomiast dwa proseminaria językoznawcze i jedno z 

literatury i kultury.  



Specjalność nauczycielska   

IV   Dydaktyka języka niemieckiego   2512-s2GER1Z-  
DJN-C 

2      30            zaliczenie 

na ocenę   

 Dydaktyka języka niemieckiego   2512-s2GER1Z-

DJN-L 

2    30  zaliczenie 

na ocenę   

Razem: 225 godzin dla obu specjalności   31      60/90   135/75   0/30

    

30   X   

   
II semestr   

Nazwa grupy 

przedmiotów   
Nazwa przedmiotu   

Kod 

przedmiotu  w  

USOS   

Liczba 

punktów  

ECTS   

Liczba godzin z bezpośrednim 

udziałem nauczycieli lub   

  innych osób prowadzących  

zajęcia – wg formy zajęć   

Forma  
zaliczenia   

W   Ć   K   L   S   

I   Praktyczna nauka języka 

niemieckiego   

2512-s2GER1L-  
PNJN   

13      60            egzamin   

I  Translatoryka (specjalistyczny 

język niemiecki I)  

2512-s2GER1L-  
TRANS1  

2         30         zaliczenie 

na ocenę  

II  Seminarium magisterskie    2512-s2GER1L- 
 SM   

10                30   zaliczenie 

na ocenę   

Specjalność ogólna z elementami translatoryki  

III   Translatoryka II (teksty literackie)   2512-s2GER1L-  
TR-TL   

2         30         zaliczenie 

na ocenę   

III   Proseminarium specjalistyczne 3   zgodnie z 

wybranym 

proseminarium   

2         30         zaliczenie 

na ocenę   

Specjalność nauczycielska  

IV   Dydaktyka języka niemieckiego   2512-s2GER1L-  
DJN   

4         60         zaliczenie 

na ocenę   

Razem: 180 godzin dla obu specjalności  29   0   60   90      30   X   

   
III semestr   

Nazwa grupy 

przedmiotów   
Nazwa przedmiotu   

Kod 

przedmiotu  w  

USOS   

Liczba 

punktów  

ECTS   

Liczba godzin z bezpośrednim 

udziałem nauczycieli lub   

  innych osób prowadzących  

zajęcia – wg formy zajęć   

Forma  
zaliczenia   

W   Ć   K   L   S   

I   Praktyczna nauka języka 

niemieckiego   

2512-s2GER2Z-  
PNJN   

14      60            egzamin   

I  Tłumaczenie ustne I   2512-s2GER2Z- 
TU   

4          30         zaliczenie 

na ocenę   

II  Proseminarium specjalistyczne 12   zgodnie z 

wybranym 

proseminarium   

2         30         zaliczenie 

na ocenę   

II   Seminarium magisterskie   2512-s2GER2Z- 
SM   

10                30   zaliczenie 

na ocenę   

Specjalność ogólna z elementami translatoryki   

III   Translatoryka (specjalistyczny 

język niemiecki II)   

2512-s2GER2Z-  
TRANS2   

2         30         zaliczenie 

na ocenę   



Specjalność nauczycielska   

IV   Dydaktyka języka niemieckiego   2512-s2GER2Z-  
DJN   

2         30         zaliczenie 

na ocenę   

Razem: 180 godzin dla obu specjalności  32      60   90      30   X   

                                                         
2 Na II roku studiów, niezależnie od wybranej specjalności, należy zaliczyć 2 proseminaria specjalistyczne z 

literatury i kultury (30 godzin i 2 ECTS każde) oraz 1 proseminarium specjalistyczne z  językoznawstwa.  

Proseminaria specjalistyczne nie są przypisane do konkretnego semestru, można je zatem zaliczyć w semestrze 
III lub IV.   

   

IV semestr  

Nazwa grupy 

przedmiotów   
Nazwa przedmiotu   

Kod 

przedmiotu  w  

USOS   

Liczba 

punktów 

ECTS   

Liczba godzin z bezpośrednim 

udziałem nauczycieli lub innych   

    osób prowadzących zajęcia –   
wg formy zajęć   

Forma  
zaliczenia   

W   Ć   K   L   S   

II  Język specjalistyczny 13  Kod zgodnie z 

wybranym 

przedmiotem   

1      15           zaliczenie 

na ocenę   

II  Język specjalistyczny 2  Kod zgodnie z 

wybranym 

przedmiotem  

1    15        zaliczenie 

na ocenę  

II  Język specjalistyczny 3  Kod zgodnie z 

wybranym 

przedmiotem  

1    15        zaliczenie 

na ocenę  

II   Proseminarium specjalistyczne 2  zgodnie z 

wybranym 

proseminarium   

2         30         zaliczenie 

na ocenę   

II   Proseminarium specjalistyczne 3  zgodnie z 

wybranym 

proseminarium   

2         30         zaliczenie 

na ocenę   

II   Seminarium magisterskie   2512-s2GER2L- 
SM   

10               30   zaliczenie 

na ocenę   

I  Wykład monograficzny z  

literatury i kultury 

Kod zgodnie z 

wykładem  
3   30               egzamin   

V   Media krajów 

niemieckojęzycznych   

2512-s2GER2L-  
MEDIA   

3         30         zaliczenie 

na ocenę   

Specjalność ogólna z elementami translatoryki   

III   Tłumaczenie ustne II   2512-s2GER2L-

TU   
5         30         zaliczenie 

na ocenę   

Specjalność nauczycielska   

IV   Praktyki metodyczne*   2500-s2NA2- 
PM   

5                  zaliczenie   

Razem: 225 godzin dla specjalności ogólnej z elementami 

translatoryki i  195 godzin dla specjalności nauczycielskiej  
28   30   45   120/ 

90   

   30   X   

* Zgodnie ze standardami studenci specjalności nauczycielskiej realizują 120 godzin praktyk. Studenci mogą 

zrealizować praktyki do końca IV semestru studiów.  
3 Student wybiera 3 15-godzinne ćwiczenia z zakresu języków specjalistycznych, każde za 1 ECTS.  

   

 Plan studiów obowiązuje od semestru zimowego roku akademickiego 2026/2027 


